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Аннотация. Когнитивный вектор развития терминоведения оказал существенное влияние как 
на его теорию, так и на практическую терминологическую деятельность. Ярким примером такого рода 
является терминография – научное-практическое направление в терминоведении, основной задачей 
которого является описание принципов и инструментария в создании терминологических словарей. 
Новым этапом в науке и практике составления специальных словарей стала когнитивная терминогра-
фия, теоретическая база которой непосредственно связана с основами традиционного и когнитивного 
терминоведения, терминографии. Труды выдающихся отечественных теминоведов и терминологов, 
лексикографов О. В. Александровой, А. С. Герда, Е. И. Головановой, С. В. Киселевой, З. И. Комаровой, 
В. М. Лейчика, В. Ф. Новодрановой, А. Я Шайкевича и других исследователей остаются незаменимым 
источником для формирования фундаментальных основ деятельности, направленной на построение 
терминографической модели, включающей лексикографические параметры, демонстрирующие ко-
гнитивные элементы терминологической сферы. В настоящей статье проанализирован теоретический 
и практический базис когнитивной терминографии – науки о проектировании специальных словарей, 
учитывающих когнитивные аспекты терминоведения. Особое внимание уделено предмету, объекту, 
целям и задачам нового научного направления, объекту лексикографирования, формату, а также ло-
гике макро- и микроструктуры специального ресурса. Сформулировано рабочее определение когни-
тивной терминографии, представлены ее проблематика, а также перспективы. Цифровая трансформа-
ция в вопросах формализованной демонстрации знания имеет решающее значение в расширении ло-
гики практической терминографии, объема и композиции специального словаря, диверсификации его 
источников, общих принципов организации ресурса, антропоцентрического характера терминографи-
ческой деятельности. 

Ключевые слова: термин, концепт, понятие, терминография, терминологический словарь, ко-
гнитивная терминография. 
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Abstract. The cognitive development of terminology has had a significant impact on its conclusions 
and practical terminological work. One example of this is terminography – a scientific and practical approach 
to terminology whose core element is the description and tools for compiling terminological dictionaries. A 
new stage in the science and the compilation of specialized vocabulary was marked by cognitive terminogra-
phy, a theoretical framework directly linked to the foundations of traditional and cognitive terminology. The 
works of outstanding Russian terminologists, lexicographers O.V. Alexandrova, A.S. Gerd, E.I. Golovanova, 
S.V. Kiseleva, Z.I. Komarova, V.M. Leichik, V.F. Novodranova, A.Ya. Shaikevich and other researchers 
remain an indispensable source for the formation of fundamental foundations for activities aimed at construct-
ing a terminographic model that includes lexicographic parameters demonstrating the cognitive elements of 
the terminological sphere. This article analyzes the theoretical and practical foundations of cognitive termino-
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graphy – the science of designing specialized vocabulary that takes into account the cognitive aspects of ter-
minology. Particular attention is paid to the subject, object, goals, and objectives of this new scientific field, 
as well as the object of lexicography, format, and logic of the macro- and microstructure of specialized re-
sources. The paper formulates a working definition of cognitive terminography and presents its problems and 
prospects. Digital transformation in matters of formalized knowledge demonstration is of great importance in 
expanding the logic and scope of practical terminology, the composition of specialized vocabulary, the diver-
sification of its sources, the general principles of resource organization, and the anthropocentric nature of 
terminographic work. 

Keywords: term, concept, notion, terminology, terminological dictionary, cognitive terminography. 
 

Введение и постановка проблемы. Когнитивная парадигма, актуальная для современной 
лингвистики, оказала существенное влияние на терминологическую науку. Появление когнитивного 
терминоведения в определенной степени изменило вектор его прикладных направлений, первым из 
которых по праву считается терминография – наука о создании, использовании, классификации спе-
циальных словарей. Данная тенденция привела к расширению типов объекта лексикографирования – 
от совокупностей специальных знаков терминологической системы до логико-понятийных систем как 
совокупностей специальных понятий, концептов определенной науки, научного направления, сферы 
деятельности и проч. 

В данной работе, продолжающей серию трудов автора, посвященных лексикографическому 
описанию терминосистем в русле когнитивной терминографии, представлены базовые теоретические 
и практические положения современной терминографии, логика и принципы терминографирования с 
точки зрения когнитивного подхода.  

История вопроса. Зарождение теории терминографии (или ранее – научно-технической/тер-
минологической/отраслевой лексикографии) принято связывать с именами известных отечественных 
специалистов по прикладной и компьютерной лингвистике: А. С. Герда, С. В. Гринева-Гриневича, З. 
И. Комаровой, Ю. Н. Марчука, А. Я. Шайкевича. В. М. Лейчик и С. В. Гринев-Гриневич отмечают: «с 
начала 1980-х гг. основными направлениями терминологических исследований стали разработка тео-
рии терминографии и терминологических банков данных (…)» [Гринев, 1999: 8]. С этого времени и 
до настоящего момента выходят в свет фундаментальные труды, описывающие основные положения 
науки о специальных словарях [Шайкевич, 1983; Герд, 1986; Марчук, 1992; Гринев-Гриневич, 2021; 
Комарова, 2023]. Когнитивные ориентиры, доминирующие в лингвистике в последние десятилетия, 
стали актуальными и для терминоведения. В работах О.В. Александровой, Л. М. Алексеевой, Е. И. 
Головановой, С. В. Киселевой, В. М. Лейчика, С. Л. Мишлановой, В. Ф. Новодрановой, П. И. Шлей-
виса и других исследователей были определены ключевые вопросы, представлен теоретический базис 
когнитивного терминоведения как нового этапа развития терминологической науки [Александрова, 
2021; Алексеева, 2021; Голованова, 2024; Киселева, 2018; Киселева, 2020; Новодранова, 1998; 2013; 
Новодранова, 2012; Шлейвис, 2016]. Кроме того, появляются исследования, в которых с позиций ко-
гнитивной науки рассматриваются логико-понятийные системы определенных направлений в сово-
купности с терминологическими системами, являющимися их знаковым выражением [Киселева, 2017; 
Росянова, 2017; Руберт, 2018] и др. 

Закономерным результатом кропотливой работы специалистов по когнитивному терминоведе-
нию можно назвать появление когнитивной терминографии – науки о специальных словарях, при со-
ставлении которых учитывается когнитивная составляющая. В формальном отношении речь идет о 
создании системы «когнитивных акцентов» в терминологическом словаре, подразумевая под послед-
ним как специальный словарь-концептуарий, так и классический терминологический лексикографи-
ческий ресурс.  

Впервые понятие «когнитивная терминография» прозвучало в работах Ю. Г. Кокориной, опуб-
ликовавшей в 2011 году монографию «Терминосистема концептуальной области «Археология» и 
определившей в ней основные теоретические положения данного научного направления в сопоставле-
нии с базовыми предметом, объектом, целями и задачами традиционной терминографии и классиче-
ской лексикографии. Согласно данному исследованию, предмет когнитивного терминоведения – «раз-
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работка (…) методологии и конкретных приемов составления словарей логически осмысленных кон-
цептов, которые находят свою объективацию в термине», объект же совпадает с объектом традицион-
ной терминографии, то есть «терминология или терминосистема конкретной науки или области зна-
ния» [Кокорина, 2011: 257 – 258]. 

Методика исследования. Весьма логично изложенные в монографии и в других трудах Ю. Г. 
Кокориной, реализованные в прикладной лексикографической деятельности, данные определения во 
многом актуальны для специального словаря-концептуария. Вместе с тем современная работа, связан-
ная с построением терминологического словаря – способа формализованного представления знания 
как логико-понятийной системы, требует несколько иного взгляда на базовые положения когнитивной 
терминографии.  

Лексикографирование в известном смысле можно представить как метод, исследовательский 
процесс и наглядный результат терминологической деятельности. Словарь в самом широком смысле 
также необходимо рассматривать как процесс, результат, особую разновидность текста, источник 
(для) филологического исследования. Текстовая природа словаря сегодня, как и десятилетия назад, 
сводится к пониманию лексикографического ресурса как вторичного текста [Герд, 2011: 32]. Однако 
продуктивная словарная деятельность, создание новых словарей немыслимы без опыта предшествую-
щих поколений. В настоящее время словарь – это и вторичный, и «третичный» ресурс: в актуальном 
лексикографическом источнике использование имеющихся словарных работ – не компиляция, а свое-
образная диверсификация источников, расширение круга адресатов и логики лексикографической де-
ятельности в целом. Эту тенденцию можно наблюдать в исключительно востребованных открытых, 
«свободных» и контекстных словарях (или прочих лексикографических источниках), а также корпус-
ных ресурсах.  

Максимально линейно представляя теоретическую основу терминографии, можно увидеть ее 
как некую совокупность переведенных в терминологический формат лексикологических основ лекси-
кографии и ее формального инструментария, а также теоретического базиса терминоведения. Таким 
образом, кажется очевидной позиция, согласно которой терминография – научно-практическое 
направление на стыке терминоведения и лексикографии. Такое упрощение может иметь место, хотя и 
с некоторыми оговорками.  

Специальный словарь – это всегда определенный этап в упорядочении терминологии, в терми-
нах терминоведения – нормализация как стандартизации и рекомендации терминологий [Гринев-Гри-
невич, 2008: 229]. Этот этап можно назвать промежуточным, то есть (синхронным) срезом формали-
зованного научного знания в лексикографическом выражении. Терминологические словари появились 
задолго до возникновения терминоведения и терминографии, что объясняется в числе прочего острой 
потребностью стандарта и источника универсального языка профессионального общения и его знако-
вой структуры. Терминоведение с его системным подходом к специальному языку и анализу терми-
носистем явилось (как уже было сказано выше) теоретическим базисом терминографии, также, как и 
лексикология для лексикографии: «общеизвестно, что лексикография тесно связана с лексикологией, 
во многом используя результаты лексикологических исследований и, в свою очередь, предоставляя 
материал для постановки и решения лексикологических проблем. Такая же тесная связь существует 
между терминографией и терминоведением – многие проблемы, исследуемые терминоведами, воз-
никли в практике разработки терминологических словарей, и решение этих проблем влияет на методы 
составления словарей» [Гринев-Гриневич и др., 2023: 306]. Проблемы определения термина, класси-
фикации специальной лексики, формирования терминологий и конструирования терминосистем [Лей-
чик, 2022] не просто актуальны для терминографии, но отчасти маркируются и решаются с помощью 
практической терминографической работы.  

Переходя непосредственно к решаемому вопросу, определим, как именно влияет необходи-
мость отображать когнитивные аспекты на практическую терминографическую деятельность. Как 
справедливо отмечает С.В. Киселева: «иногда лингвистам трудно было найти ответ на целый ряд важ-
ных вопросов, связанных с репрезентацией знаний в сознании человека, роли системы образов при 
актуализации значения, тождественности языкового и речевого уровней восприятия лексики и др.» 
[Киселева, 2009: 8]. Когнитивным терминоведением разрабатывается ряд актуальных для лингвистики 
проблем, в числе которых логико-понятийная организация знания, категоризация и классификация его 
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элементов, а также представление результатов когнитивной деятельности человека. Согласно В. Ф. 
Новодрановой: «закрепив полученную человеком информацию, термин сам становится инструментом 
познания, поскольку дает возможность обобщить научные факты, умножать знания и передавать их 
следующим поколениям ученых» [цит. по Татаринов, 2006: 82].  

В видении термина инструментом и вербализованным результатом профессиональной деятель-
ности человека, когнитивное терминоведение, как и когнитивная лингвистика, оперирует понятиями 
концепт, концептосфера, рассматривая терминосистему и логико-понятийную систему определенной 
области знания в совокупности. Когнитивное терминографирование – это либо работа над моделями 
словарей-концептуариев, либо совершенствование методов или приемов, указывающих на когнитив-
ные аспекты термина, своеобразная система когнитивных акцентов. Важной особенностью такого 
рода словарей является полипараметричность как возможность целостного лексикографического 
портрета термина (и/или специального понятия). 

Принципы полипараметрической лексикографии могут быть в исключительном смысле востре-
бованы и в когнитивной терминографии, однако, бесспорно, они должны быть согласованы с концеп-
цией гипертрофированного антропоцентризма с его максимальной ориентацией на адресата словаря. 
Но линейное деление на антропоцентрическую и лингвоцентрическую лексикографию для термино-
графии не может быть актуально. Специальный словарь призван и «фиксировать, описывать, оцени-
вать имеющиеся языковые факты» (лингвоцентризм) и «помочь человеку, во-первых, в формировании 
языка как принадлежности сознания, а во-вторых, в эффективном использовании языка» (антропоцен-
тризм) [Дубичинский, 2009: 337]. 

Вопрос формата такого ресурса – это отдельная проблема, на протяжении многих лет решаемая 
в лексикографии и имеющая непосредственное отношение к когнитивной терминографии. Возможно, 
одной из центральных сложностей в разрешении этого вопроса (в условиях общей цифровой транс-
формации) является своеобразная «закрытость» лексикографических платформ, а также необходи-
мость привлечения к лексикографической работе широкого круга специалистов. А. С. Герд отмечает: 
«термины, в силу характера своего значения, как никакой другой пласт лексики, располагают к при-
менению автоматизации вплоть до создания настоящих терминологических словарей по отдельным 
заранее заданным семантическим параметрам, компонентам (…). Сами параметры описания можно 
группировать по их позиции в определении термина в зависимости от характера науки, ориентации 
словаря» [Герд, 1988: 231]. Выбор определенной цифровой лексикографической платформы реализу-
ется исходя из конкретных задач, что отражено в научных работах, посвященных использованию ин-
формационных технологий в лексикографии и переводе, прикладной и компьютерной лингвистике в 
целом [Михайлова, 2011], [Митренина, 2025] и др. 

Формально-композиционную составляющую специального лексикографического ресурса при-
нято делить на макроструктуру (общая система организации) и микроструктуру (логика и состав сло-
варной статьи). Аспекты описания конкретных особенностей лексикографируемой единицы называют 
параметрами, которые детально описаны и в науке о терминологических словарях. Названный прин-
цип организации переходит в терминографию из лексикографии, где уже была разработана детальная 
система таких параметров. Ю. Н. Караулову принадлежит классическое определение лексикографиче-
ского параметра: «под параметром понимается некоторый квант информации о языковой структуре, 
который в экстремальном случае может представлять для пользователя самостоятельный интерес, но, 
как правило, выступает в сочетании с другими квантами (параметрами) и находит специфическое вы-
ражение в словарях; иными словами – это особое словарное представление структурных черт языка» 
[Караулов, 1981: 51]. Кроме того, ученым также приведена подробная классификация данных пара-
метров. 

Таким образом, в теоретической и практической плоскости когнитивная терминография напря-
мую связана с рядом фундаментальных лингвистических и даже философских принципов организации 
и фиксации знания: 

• Междисциплинарный характер теоретической и практической базы; 
• Антропоцентризм и лингвоцентризм в подходе к прикладной работе; 
• Полипараметричность в широте лексикографического изображения; 



Электронный научный журнал «Язык. Коммуникация. Общество»     № 2 (14), 2026 
 

 
Санкт-Петербургский государственный экономический университет        26 

• Диверсификация ресурсной базы в аспекте целесообразности отбора материала для со-
ставления ресурса; 

• Нелинейное понимание объекта терминографирования. 
Сформулируем основные теоретические и практические аспекты когнитивной терминографии: 

определение, предмет и объект, цели и задачи науки, теоретическую основу в формально-дисципли-
нарном отношении, основную логику и объект лексикографического описания, а также проблему ис-
точников. 

Полученные в ходе анализа результаты исследования. Определение. Когнитивная термино-
графия – направление в терминографии, изучающее проблемы теории и практики составления специ-
альных словарей, описывающих когнитивные аспекты терминологической сферы. Под последними 
понимается широкий спектр сформированных современным терминоведением когнитивноориентиро-
ванных акцентов, позволяющих увидеть совокупности терминов как знаковых моделей логико-поня-
тийных систем наук.  

Предмет когнитивной терминографии – формирование лексикографического инструментария 
для составления терминологических словарей, отражающих принцип конструирования логико-поня-
тийных систем конкретной области знания сквозь призму конкретной концептуальной области.  

Объектом когнитивной терминографии можно назвать логико-понятийную систему опреде-
ленной области знания, находящую объективацию в системе специальных единиц и ключевых поня-
тий терминов как концептов этой области. 

Теоретическим базисом когнитивной терминографии является когнитивное терминоведение.  
Цель – создание лексикографической модели, позволяющей на уровне макро- и микрокомпози-

ции специального лексикографического ресурса отображать когнитивные аспекты терминов и терми-
носистем. Данная цель достигается последовательным решением ряда задач: 

• Отобрать современные авторитетные первичные и вторичные тексты (монографии и 
прочие научные труды, учебные пособия, актуальные и сходные по тематике лексикографические ре-
сурсы) как источники для словаря; 

• Сконструировать знаковую систему конкретной области – терминосистему, включаю-
щую в себя специальные единицы, которые могут быть востребованы пользователями; 

• Выстроить и описать определенный принцип (или принципы) организации логико-поня-
тийной системы лексикографируемой области; 

• Связать концепцию макро- и микрокомпозиции с логикой терминосистемы и логико-
понятийной системы, используя идею лексикографической параметризации; 

• Разработать систему лексикографической реализации когнитивных акцентов: на всех 
уровнях структуры словаря: макроструктура как общий замысел – элементы макроструктуры – допол-
нительные параметры (индексы и проч.). 

Таким образом, объектом лексикографирования является совокупность специальных единиц и 
логико-понятийная система (в более традиционном случае) и/или совокупность специальных концеп-
тов конкретной области знания. Стоит особенно подчеркнуть, что данный вариант «и/или» – это не 
взаимоисключающие объекты. Современный лексикографический ресурс в обозримой перспективе 
сможет совмещать в себе все необходимые перечисленные элементы: благодаря продуманной цифро-
вой или традиционной (бумажной) лексикографической модели реализации. 

Отчасти технический вопрос формата такого источника решается либо обращением к бумаж-
ному формату, что обозначает некоторый регресс и громоздкость ресурса, либо переходом термино-
графической работы в проектную плоскость.  

Перспективы дальнейшей исследовательской работы по указанной теме и выводы. Ко-
гнитивная терминография ставит перед исследователями целый ряд задач, которые еще необходимо 
решить: от разработки универсальных моделей терминографического представления когнитивных ас-
пектов терминов и терминологий (в самом широком смысле) до решения формальных проблем фор-
мата ресурсов и реализации словаря в проектной организации лексикографической работы.  

Когнитивная терминография позволяет представить словарь как «понятийный хаб», связываю-
щий пользователя и составителя, а также позволяющий осуществлять навигацию по различным ин-
формативным элементам словаря согласно запросам пользователя. Кроме того, данное направление 
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терминографии решает важные теоретические и практические задачи, связанные с логикой формали-
зованного представления знания, его знаковой и понятийной системами, пониманием проектирования 
лексикографического ресурса как необходимого этапа нормализации терминологий. 
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